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Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 1
1. bekezdés

1. úgy véli, hogy a kereskedelem fejlődése önmagában nem cél, hanem a gazdasági 
növekedésre, a foglalkoztatásra és a fenntartható fejlődésre kifejtett hatásai tükrében 
kell értékelni; rámutat, hogy a kereskedelmi adatokra való korlátozódás helyett az 
európai gazdasági versenyképesség elemzésének az európai termelés és 
foglalkoztatási trendek alapján számított világ össztermelésből való részesedésre kell 
koncentrálnia;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Benoît Hamon és Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 2
1a. bekezdés (új)

1a. úgy véli, hogy a nagyobb külső versenyképesség elengedhetetlen a lisszaboni 
növekedés és a foglalkoztatási célok elérése, valamint a világszintű fenntartható 
fejlődés elősegítése érdekében; úgy véli, hogy az EU külpolitikai intézkedéseinek 
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ösztönözniük kell a reformokat és a nemzetközi együttműködést a gazdasági 
szférában, ezáltal megteremtve a kedvező környezetet; e célból a messzebb menő 
makroökonómiai politikákban nagyobb konzisztenciára és kompatibilitásra, a 
monetáris és pénzügyi biztonság növelésére, valamint az adóügyekben 
együttműködésre, illetve a káros adóverseny megszüntetésére törekszik;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 3
1a. bekezdés (új)

1a. fenntartja, hogy az európai polgárok a globalizációt az európai kibocsátás 
csökkenésével és az állások elvesztésével azonosítják; rámutat, hogy EU-nak 
megfelelő stratégiát kell elfogadnia a szükséges reformok végrehajtása érdekében, 
hogy lehetővé váljon számunkra a globalizáció előnyeinek kihasználása, ezáltal 
fellendítve a termelést és a foglalkoztatást;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 4
1b. bekezdés (új)

1b. úgy véli, hogy egy technológiai fejlődést szolgáló és a KKV-knek kedvező monetáris
politikát szükséges folytatatni, lehetővé téve számukra az eurótérségen kívüli 
piacokra való belépés lehetőségét; másrészt, olyan üzletbarát adórendszereket kell 
létrehozni, amelyeknek köszönhetően megnövekedhet a kezdő vállalkozások száma, 
és emiatt minden olyan adót el kell törölni, amely aláássa a hatékonyságot és a 
munkahelyteremtést, különösen olyan társadalmi csoportok esetében, mint a nők, a 
hosszú távú munkanélküliek, illetve az idősek; valamint, harmadrészt, növelni kell a 
versenyt a belső piacon, szem előtt tartva, hogy minél intenzívebb a verseny belső 
szinten, annál versenyképesebbé válnak gazdasági társaságaink nemzetközi szinten;

Or. es
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Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 5
2. bekezdés

2. megállapítja, hogy a nemzetközi kereskedelem fejlődésének fő tényezőjét az 
árfolyamok jelentik; felhívja a Bizottságot, hogy készítsen konkrét javaslatot az 
árfolyamszint miatt károsodó versenyképességünk esetén végrehajtandó 
intézkedésekről;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Heide Rühle és Alain Lipietz

Módosítás: 6
2. bekezdés

2. megállapítja, hogy a nemzetközi kereskedelem fejlődésének fő tényezőjét az 
árfolyamok jelentik; felhívja a Bizottságot, hogy készítsen konkrét javaslatot az 
árfolyamszint révén okozott dömping esetén végrehajtandó intézkedésekről, 
különösen az Egyesült Államok szenátusában a Schumer–Graham törvényjavaslatról 
zajló vita figyelembevételével, valamint, hogy fontolja meg hasonló intézkedések 
meghozatalát az uniós kereskedelmi védelmi eszközök következő felülvizsgálata 
során;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 7
3. bekezdés

3. érdeklődéssel figyeli a Bizottságnak a kereskedelem környezeti hatásainak számításba 
vételére irányuló törekvését; úgy véli, hogy ennek a környezetre és az éghajlatra 
gyakorolt hatásokat értékelő tanulmányok és szükség esetén ellenintézkedések 
formájában kell megvalósulnia; (törölve)

Or. es
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Módosítás, előterjesztette: Heide Rühle és Alain Lipietz

Módosítás: 8
3. bekezdés

3. érdeklődéssel figyeli a Bizottságnak a kereskedelem környezeti hatásainak számításba 
vételére irányuló törekvését; úgy véli, hogy ennek a környezetre és az éghajlatra 
gyakorolt hatásokat értékelő tanulmányok és szükség esetén ellenintézkedések 
formájában kell megvalósulnia; rámutat, hogy ebben az összefüggésben 
üvegházhatást okozó gázoknak a közlekedés általi megnövekedett kibocsátása,
amely leginkább az utak és a légi közlekedés iránti egyre növekvő keresletből 
származik, továbbra is az EU kulcsfontosságú célkitűzése marad a kiotói 
klímacéljainak elérése során; felidézi a közlekedési szükséglet megoldásának 
szükségét, a közlekedés környezetvédelmi szempontjait és a klímaváltozást, a zaj- és 
tájfragmentációt – amelyek egyaránt szoros kapcsolatban állnak a közlekedés 
növekvő mértékével – egyaránt figyelembe véve; felkéri a Bizottságot, hogy mérje fel 
(törölve) egy határkiigazító adó iránti igényeket olyan termékek vonatkozásában, 
amelyek olyan országokból származnak, amelyek nem írták alá a kiotói 
jegyzőkönyvet, vagy fontoljon meg bármely más formában egy olyan importált 
árucikkekre kivetendő környezetvédelmi adót, amely esetében az előállítási mód 
magasabb CO2 kibocsátással jár, mint az európai módszerek;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Benoît Hamon

Módosítás: 9
3. bekezdés

3. érdeklődéssel figyeli a Bizottságnak a kereskedelem környezeti hatásainak számításba 
vételére irányuló törekvését; úgy véli, hogy ennek a környezetre és az éghajlatra 
gyakorolt hatásokat értékelő tanulmányok és szükség esetén ellenintézkedések 
formájában kell megvalósulnia; felkéri a Bizottságot, hogy ennek keretében mérje fel 
az olyan importált árucikkekre kivetendő környezetvédelmi adó százalékos mértékét, 
amelyek esetében az előállítási mód magasabb CO2 kibocsátással jár, mint az európai 
módszerek; a versenyképességgel, energiával és a környezettel foglalkozó magas 
szintű munkacsoport ajánlásait követve;

Or. fr
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Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 10
4. bekezdés

4. megjegyzi, hogy a Bizottságnak figyelembe kívánja venni az ellátási és termelési 
láncok világszintű, erőforrás-kihelyezés (outsourcing) jellemezte átalakulását;
(törölve)

Or. es

Módosítás, előterjesztette:Heide Rühle és Alain Lipietz

Módosítás: 11
4a. bekezdés (új)

4a. továbbra sincs meggyőződve a Bizottságnak az EU globális versenyképességet 
növelését célzó stratégiájáról, amely különösképpen az európai székhellyel 
rendelkező nemzetközi cégek érdekeit veszi figyelembe a globális termelési láncokon 
belüli, cégek közötti tranzakciók költségeinek minimalizálása érdekében; fenntartja, 
hogy az EU gazdasági sikerének gerincét az EU-n belül termelő kis- és 
középvállalkozások (KKV-k) tevékenysége alkotja, és amelynek számára biztosítani 
kell a további magas színvonalú termelést az értékláncok felsőbb végén;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Heide Rühle és Alain Lipietz

Módosítás: 12
4b. bekezdés (új)

4b. meggyőződése, hogy a továbbra is az európai ipari kapcsolatok alapját képező 
szociális modell teszi lehetővé az EU számára, hogy fenntartsa a globális 
versenyképesség magas fokát legfontosabb versenytársaival szemben; úgy véli, hogy 
az EU-val szembeni legnagyobb kihívás e szociális modell működőképességének a 
megőrzése az egyre versenyközpontúbb globális piacokon az egyre alacsonyabb 
szociális és környezeti költségekkel járó termelésre gyakorolt nyomás ellenére is;

Or. en
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Módosítás, előterjesztette: Cristobal Montoro Romero

Módosítás: 13
5. bekezdés

5. a protekcionizmus leküzdését célzó intézkedésekre szólít fel mind az EU-n belül, 
mind pedig a külső világhoz fűződő kapcsolatokban; sürgeti, hogy a 
világkereskedelmi liberalizáció konszolidációja a Doha fordulón keresztül, illetve az 
Amerikai Egyesült Államokat is magába foglaló szabadkereskedelmi térség 
létrehozásával valósuljon meg;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Heide Rühle és Alain Lipietz

Módosítás: 14
5. bekezdés

5. lényegesnek tartja, hogy a Bizottságnak a kereskedelmi partnerekhez intézett több 
„szabályozási konvergenciára” vonatkozó felszólítása ne az uniós szabványok 
lefokozásához vezessen; ezzel szemben fenntartja, hogy a kereskedelmet az európai 
normák az eddiginél szélesebb körben való terjesztésére kell használni, különösen a 
transzatlanti térség legutóbbi fejleményeinek tükrében (tőzsdei akvizíciók, IFRS ...);

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Benoît Hamon

Módosítás: 15
5a. bekezdés (új)

5a. úgy véli, hogy a kereskedelmi szolgáltatásokat el kell határolni a közérdekű 
szolgáltatásoktól és az általános gazdasági érdekű szolgáltatásoktól; rámutat annak 
a szükségességére, hogy a közérdekű szolgáltatások kívül maradjanak a tárgyalások 
hatókörén, különösképpen azon szolgáltatások, amelyeket az alapszükségletek 
kielégítésére alakítottak ki, és amelyek az olyan lényeges eszközökhöz való 
hozzáférést teszik lehetővé, mint az egészségügy, az oktatás, a víz és energia, 
valamint az olyan szolgáltatásokhoz, mint a kulturális sokszínűség, így például az 
audiovizuális szolgáltatások;

Or. fr
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Módosítás, előterjesztette: Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 16
5a. bekezdés (új)

5a. úgy véli, hogy amennyiben az EU elősegítené az alapvető multilaterális szabályokat, 
illetve erőteljesebbé tenné a nemzetközi együttműködést ezen a területen, a piacok 
nyitottabbakká, kiegyensúlyozottabbakká, illetve hatékonyabbakká válhatnának;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 17
5b. bekezdés (új)

5b. fenntartja, hogy az EU-nak elő kell segítenie a nemzetközi számviteli és pénzügyi 
ellenőrzési szabványok és gyakorlat terjesztését és elismerését annak érdekében, 
hogy a piacok még megbízhatóbbá és átláthatóbbá váljanak, valamint, hogy a piaci 
szereplők nagyobb biztonsághoz és jobb információkhoz juthassanak külső 
tevékenységeikkel kapcsolatban;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 18
5c. bekezdés (új)

5c. fenntartja, hogy egy tudásalapú gazdaság fejlesztéséhez a hírnévhez és a szellemi 
tulajdonhoz fűződő jogoknak megfelelő védelemben kell részesülniük, a 
pénzhamisítást és a szerzői jogi kalózkodást pedig meg kell szüntetni; úgy véli, hogy 
emiatt az uniós kereskedelmi politikának magában kell foglalnia ezeket a célokat;

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 19
5d. bekezdés (új)

5d. különösképpen fenntartja, hogy a külső versenyképesség elősegítése érdekében az 
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EU-nak kereskedelmi politikája keretében intézkedéseket kell hoznia az elektronikus 
tranzakciók biztonságának megerősítése és az adatvédelem fokozása érdekében.

Or. es

Módosítás, előterjesztette: Benoît Hamon és Antolín Sánchez Presedo

Módosítás: 20
5b. bekezdés (új)

5b. úgy véli, hogy a pénzügyi szolgáltatások piacának megnyitása és a tőkemozgások 
elősegítése kéz a kézben kell, hogy haladjon az átláthatóságot és a pénzmosásnak, a 
terrorizmus anyagi támogatásának, az adócsalásnak, és nem utolsó sorban az 
offshore pénzügyi központok igénybevételének leküzdését célzó gyakorlati 
eredményekkel járófolyamattal.

Or. fr
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